
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 1/_____-2018
місце укладання: м. Київ
дата укладання: “__” ___________ 2018 року
_____________________, далі за текстом – “Постачальник”, в особі _______________, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та
_____________________________________________________________________, далі за текстом – “Покупець”, в особі _____________________________________________________________________, що діє на підставі __________________________________________, з іншої сторони, кожна окремо далі за текстом – “Сторона”, а разом визначаються як “Сторони”, уклали цей Договір про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставляти на користь Покупця товари будівельної кераміки, керамограніту та інші товари для будівельного ринку, далі за текстом – “Товар”, а Покупець зобов’язується приймати та оплачувати зазначений Товар, відповідно до умов цього Договору та Додатків до нього.

1.2. Асортимент, кількість та ціна Товару, що поставляється за даним Договором, зазначаються в Рахунках на кожну партію Товару, що є невід’ємною частиною даного Договору. Покупець акцептує Рахунок наступними діями: або сплатою Рахунку, або отриманням Товару, що поставляється за цим Рахунком.
1.3. Умови поставки та оплати Товару, максимальний розмір заборгованості зазначаються у Комерційних Умовах, що є невід’ємною частиною даного Договору. Сторони мають право у Комерційних умовах також передбачити інші домовленості, що не передбачені даним Договором.

2. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ПОСТАВКИ
2.1. Поставка Товару здійснюється на умовах, передбачених Комерційними умовами. За попередньою домовленістю Сторін поставка Товару може здійснюватись на інших умовах поставки, при цьому до моменту поставки Сторони зобов’язані узгодити усі суттєві умови такої поставки.

2.2. Товар поставляється партіями на підставі замовлень Покупця. Комплектування Товару (за виключенням декоративних елементів) здійснюється коробками, упакованими заводом-виробником Товару.

2.3. Покупець надає Постачальнику замовлення за зразком, відповідно до Додатку 1 до даного Договору. 

2.4. Замовлення передається Постачальнику за 5 (п’ять) робочих днів до орієнтовної дати поставки факсом або електронною поштою. 

2.5. Постачальник погоджує отримане замовлення шляхом оформлення рахунку-фактури.

2.6. Покупець не пізніше ніж за 2 (два) робочих дня до дати поставки факсом або електронною поштою надсилає Постачальнику наступну інформацію:

1) номер рахунку-фактури;

2) дату вивозу Товару;

та додатково, у разі обов’язку Покупця, згідно до умов поставки, здійснити перевезення Товару;
3) номер та марку автомобіля, а за наявності – номер причепу;

4) інформацію про довірену особу/водія, що уповноважена отримувати товарно-матеріальні цінності.
2.7. При отриманні Товару Покупець зобов’язаний надати Постачальнику:

1) оригінал довіреності на отримання Товару;

2) копію документа, що посвідчує особу отримувача;

та додатково, у разі обов’язку Покупця, згідно до умов поставки, здійснити перевезення Товару;
3) копію документа, що підтверджує право користування транспортом, що використовується для транспортування Товару.
2.8. На партію Товару Постачальник зобов’язаний надати Покупцю оригінали наступних документів:
1) видаткову накладну;

2) податкову накладну;

3) рахунок-фактуру;
4) товарно-транспортну накладну (у разі необхідності).
2.9. Фактичний асортимент, кількість та ціна кожної партії Товару зазначається у видаткових накладних, складених на підставі замовлень Покупця.

2.10. Постачальник не несе відповідальності за бій Товару, що виник внаслідок транспортування Товару Покупцем.

2.11. Право власності на Товар та ризик його випадкової втрати чи пошкодження переходять від Постачальника до Покупця з моменту підписання видаткової накладної уповноваженою особою, на підставі довіреності.

2.12. Під час отримання Товару Покупець або його представник здійснює перевірку Товару за кількістю та якістю. Після підписання Покупцем видаткової накладної претензії щодо кількості Товару Постачальником не розглядаються.

2.13. У випадку невідповідності кількості Товару, фактично поставленого Постачальником, кількості Товару, вказаній у супровідних документах, та/або невірно складених або відсутності товаросупровідних документів (первинні бухгалтерські документи), зазначених в п. 2.8 Договору, при проведенні прийому Товару Покупцем, Покупець зобов’язаний, з залученням представника Перевізника та представника Постачальника, скласти акт, в якому зазначаються дані про фактичну кількість Товару, відсутність, та/або невірність складення товаросупровідних документів.

2.14. У разі необхідності внести зміни в первинні документи, що передбачені п. 2.8 даного Договору, або у випадку виявлення в них помилок, невідповідності, або втрати оригіналів таких документів, Покупець на вимогу Постачальника зобов’язаний надіслати оригінали таких документів не пізніше двох робочих днів, з дати такої вимоги. 

3. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Загальна сума Договору визначається як вартість Товару, що був поставлений за відповідними видатковими накладними протягом періоду дії цього Договору.

3.2. Розрахунки за Договором здійснюються в безготівковій формі згідно вказаних у цьому Договорі реквізитів. Валюта розрахунків – українська гривня.

3.3. Покупець зобов’язаний сплатити Постачальнику повну вартість партії Товару в строк, передбачений Комерційними умовами. 
3.4. При здійсненні оплати Покупець обов’язково повинен вказати в призначенні платежу дату та номер рахунку-фактури, на підставі якого здійснюється оплата. Якщо Покупець перерахує кошти без вказівки призначення платежу або не зазначить дату на номер рахунку-фактури, то Постачальник має право не відвантажувати товар до отримання від Покупця листа з уточненням призначення платежу.

3.5. Зобов’язання Покупця з оплати Товару вважаються виконаними з моменту зарахування грошових коштів на банківський рахунок Постачальника.
3.6. Максимальний розмір заборгованості Покупця перед Постачальником за поставлений Товар не може перевищувати розмір, вказаний у Комерційних Умовах. Якщо на момент отримання Замовлення Покупця загальна заборгованість за поставлений Товар буде перевищувати вказаний максимальний розмір заборгованості, Постачальник має право припинити відвантаження або відмовити у поставці Товару.
3.7. Для забезпечення достовірності даних бухгалтерського обліку та фінансової звітності, Сторони зобов'язані проводити інвентаризацію активів і зобов'язань, під час якої перевіряються і документально підтверджуються їх наявність, стан і оцінка. Постачальник щомісячно надсилає Покупцю Акт звіряння розрахунків за відповідний місяць. Покупець зобов’язаний розглянути наданий Акт та у п’ятиденний термін надіслати підписаний та скріплений печаткою Акт. За вимогою Постачальника, Покупець зобов’язаний провести інвентаризацію залишків Товару, що поставляється за даним Договором, з залученням представника Постачальника.
4. ЯКІСТЬ, МАРКУВАННЯ ТА ПАКУВАННЯ ТОВАРУ
4.1. Якість, комплектність, маркування та пакування Товару повинні відповідати стандартам виробника, чинним нормативним документам, та підтверджуватись відповідним сертифікатом. 

Фактичний розмір (калібр) Товару може відрізнятися від номінального. Колір та відтінок Товару може відрізнятись від зазначеного у каталозі та виставочних зразків. Умови монтажу та використання Товару, що поставляється за даним Договором, вказані на сайті заводу-виробника. У разі перепродажу Покупцем Товару кінцевому споживачу, Покупець зобов’язаний повідомити кінцевого споживача про умови монтажу та використання даного Товару. 
4.2. Претензії щодо якості Товару Покупець повинен пред’явити в письмовій формі протягом 3 (трьох) робочих днів з дати підписання видаткової накладної. Претензії щодо якості Товару не приймаються після використання Товару у будь-якій формі.

4.3. Претензії повинні супроводжуватись фотографіями, що підтверджують факт невідповідної якості Товару.

4.4. Сторони повинні протягом 10 (десяти) робочих днів з дати направлення претензії щодо якості Товару забезпечити присутність своїх представників в місці знаходження Товару для складання Акту про якісні недоліки Товару. Постачальник має право залучити для визначання проблем з якістю незалежну експертну організацію. Витрати, пов’язані із залученням експертної організації несе винна Сторона.

4.5. В разі підтвердження якісних недоліків Товару Постачальник за власний рахунок здійснює тільки заміну неякісного Товару або Покупець здійснює повернення Товару на умовах домовленості Сторін.

4.6. У випадку повернення Товару Покупцем, Постачальник надає Покупцю корегувальні документи, а також здійснює повернення коштів, які були сплачені за Товар.

4.7. Покупець не має право на задоволення претензій у разі використання або відчуження Товару, щодо якого заявлена претензія.

4.8. При здійсненні поставок Продукції на умовах DDP (склад Покупця), відповідно до Міжнародних правил тлумачення торгових термінів в редакції ІНКОТЕРМС 2010, Претензії щодо бою Товару Покупець повинен пред’явити протягом 3 (трьох) робочих днів з дати підписання видаткової накладної в письмовій формі факсом, електронною поштою. Допустима норма бою Товару при доставці на склад Покупця, відповідно до нормативів ВБН Г.1-218-006:2006 Державної служби автомобільних доріг України (УКРАВТОДОР) та Наказу Міністерства Торгівлі СРСР № 20 від 25.01.85, складає 1,8% (одна ціла вісім десятих відсотка). Відповідно, претензії на компенсацію бою в сумі меншої 1,8% (однієї цілої восьми десятих відсотка) суми доставленого товару не задовольняються. Сумою доставленого товару вважається сума всіх видаткових накладних, що були доставлені Покупцю одним транспортним засобом. У разі перевищення норми бою, передбаченої нормативами, Постачальник за власний рахунок здійснює заміну битого Товару, або зменшує суму рахунку на суму бою.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
5.1. Суперечки за цим Договором вирішуються Сторонами шляхом переговорів.

5.2. У разі недосягнення згоди суперечка передається Сторонами на розгляд відповідного господарського суду згідно положень чинного законодавства України.

5.3. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань за даним Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

5.4. Постачальник залишає за собою право застосувати штрафні санкції у разі порушення строків на оплату поставленого Товару, а саме штраф у розмірі 10 (десять) % відсотків від суми простроченого зобов’язання та пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожний день невиконання грошового зобов’язання.
5.5. У випадку порушення Покупцем строків надання документів, зазначених у пунктів 2.14 та 3.7, Постачальник має право зупинити поставку Товару, без сплати штрафних санкцій та відшкодування збитків зі своєї Сторони. 
5.6. У разі ненадання Покупцем документів, що передбачені п. 2.7, Постачальник має право відмовити в передачі Товару неуповноваженим особам та виставити Покупцю штраф в подвійному розмірі вартості перевезення даної партії Товару від складу Постачальника до узгодженого місця передачі Товару Покупцю.
5.7. У відповідності до умов ст. 625 Цивільного кодексу України, Сторона, яка прострочила виконання грошового зобов’язання, на вимогу іншої Сторони зобов’язана сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції за весь час прострочення, а також двадцять чотири відсотка річних від простроченої суми.
6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання умов Договору в разі настання обставин непереборної сили, включаючи війну (оголошену або неоголошену), збройний конфлікт (включаючи, але не обмежуючись ворожою атакою, блокадою, військовим ембарго), військові дії, вторгнення, дії зовнішнього ворога, загальну військову мобілізацію; громадянську війну, бунт, революцію; повені, землетруси, інші стихійні лиха, вибухи (пожежі), загальні трудові безлади,  а також введення державними органами обмежень, що виникли після підписання Договору, у разі якщо невиконання було викликано перешкодами поза розумним контролем та Сторони не могли передбачити, розумно уникнути та подолати їх вплив.
6.2. Наявність обставин непереборної сили підтверджується відповідним документом Торгівельно-промислової палати України або інших компетентних органів.

6.3. Про виникнення обставин непереборної сили Сторони зобов’язані повідомляти одна одну протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту їх виникнення. Порушення зазначеного терміну позбавляє Сторону права посилатися на такі обставини як на причину невиконання зобов’язань за цим Договором.

6.4. При виникненні вищезгаданих обставин та їх наслідків, термін виконання договірних зобов’язань відсувається пропорційно часу, протягом якого діятимуть ці обставини або їх наслідки, але не більше 60 (шістдесяти) календарних днів.
6.5. Якщо вищезгадані обставини та їх наслідки триватимуть більше 60 (шістдесяти) календарних днів, будь-яка Сторона має право вимагати розірвання цього Договору.
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
7.1. Покупець гарантує, що текст цього Договору, Комерційних Умов та будь-які матеріали, інформація і повідомлення, листування, які стосуються Договору, є конфіденційними та не можуть передаватися третім особам та державним органам без письмової згоди Постачальника, крім випадків, якщо така передача вимагається в передбаченому законодавством порядку.

8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Договір набирає чинності з дати його підписання і діє до “31” грудня 2018 року. Зобов’язання, що лишились невиконаними (та/чи виконані неналежним чином) протягом терміну дії Договору, мають бути виконані незалежно від закінчення терміну дії Договору.

8.2. З усіх питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються положеннями чинного законодавства України.
8.3. Доповнення або зміна положень цього Договору у односторонньому порядку не дозволяється. Всі виправлення тексту, зміни та доповнення до цього Договору здійснюються у письмовій формі та діють лише за умови їх належного засвідчення повноважними представниками обох Сторін.

8.4. З метою ефективного просування Товару на ринку Покупець погоджує з Постачальником та дотримується стандартів презентації Товару в місцях продажу. Особливі умови використання торгової марки узгоджуються шляхом укладання окремої угоди.

8.5. Якщо одна з Сторін змінить статус платника податку під час дії Договору, вона зобов'язана протягом одного робочого дня повідомити письмово про такі зміни іншу Сторону у письмовій формі.

8.6. У випадку ненадання Покупцем інформації про свій статус платника податку, та/або її неповноту, та/або за подання недостовірної інформації, яка не відповідає дійсності або вимогам чинного законодавства, внаслідок чого до Постачальника будуть застосовані компетентними органами фінансові санкції, або Постачальником будуть понесені збитки за відсутність такої інформації та/або її неповноту, та/або за подання недостовірної інформації, яка не відповідає дійсності або вимогам чинного законодавства, Покупець компенсує Постачальнику понесені збитки у повній мірі не пізніше 5 (п'яти) банківських днів з моменту отримання від Постачальника документально-обґрунтованої вимоги про таке відшкодування.

8.7. Повідомлення, Заявки, підтвердження отримання Заявок, надіслані Покупцем або Постачальником засобами електронного зв'язку (за допомогою мережі Інтернет), або факсимільного зв'язку на телефон/факс, мають повну юридичну силу та покладають на Сторони відповідні права та зобов'язання, визначені в Договорі.

8.8. Зазначені у пункті 8.7 Договору документи, можуть бути представлені в судових інстанціях в якості належних доказів і не можуть заперечуватися Сторонами. Належним підтвердженням направлення/отримання документу є звичайне технічне підтвердження відповідного обладнання про відправлення/отримання документу: звіт факсимільного апарату, звіт серверу про відправлення електронного повідомлення, тощо.

8.9. Після підписання цього Договору усі попередні переговори, листи, угоди, протоколи з питань, що стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

8.10. Сторони при виконанні даного Договору надають одна одній згоду на обробку (збирання, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, зміною, поновленням, використання і поширення (розповсюдженням, реалізацією, передачею), знеособлення, знищення) персональних даних іншої Сторони, або фізичних осіб, які є посадовими особами/працівниками, уповноваженими особами Сторони за Договором, а також здійснювати інші дії, визначені Законом України “Про захист персональних даних”, або потреба у виконанні яких викликана інтересами/зобов’язаннями Сторони цього Договору.
8.11. Цей Договір складений на чотирьох сторінках, в двох примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони.
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